
«Я открыл эту дверь, и ты сейчас в моем мире.» Время, казалось, замедлилось. Когда эмоции
доктора Гао изменились, весь кровавый мир, казалось, тоже изменился. «В этом мире нет
абсолютного зла или добра. Даже так называемые грехи всего лишь человеческие условности.»

Доктор Гао спокойно стоял на месте. Множество нитей выползло из его тела и превратились в
разные человеческие лица. «Я знаю, что ты думаешь, будто я занимаюсь самообманом, но если
ты поставишь себя на мое место, ты поймешь, что я поступаю правильно.»

«Доктор Гао прекратите спорить. Неважно, кто это будет, пусть даже я, никто не станет делать
что-то настолько безумное!» Чэнь Гэ поднял молот. Он был близок к доктору Гао. «В этом мире
все имеет свою противоположность. Если есть добро, то есть и зло. Разница заключается в
выборе. А раз вы уже сделали выбор, зачем вы ищете оправдания?»

Сюй Инь и Сюн Цин сражались на равных. Мэн Нань же не был достойным противником для
женщины – на данный момент битва казалось равной, но через несколько минут он проиграет.
Если Чэнь Гэ хотел победить, ему нужно было разобраться с доктором Гао до того, как все
будет кончено. Если он проявит хоть каплю доброты, для него все будет кончено. Он не хотел
бесконечно страдать из-за того, что после смерти над его душой будет экспериментировать
сумасшедший.

Кровавый дождь падал на из тела, и доктор Гао со всей серьезностью слушал, что говорил Чэнь
Гэ. Он посмотрел на молот, который летел к нему, и в его глазах появились сложные эмоции.

«Ты все еще не понимаешь этот мир. Этот мир построен людьми, но он отличается в глазах
всех людей. Как ты и сказал, все имеет свою противоположность в этом мире.
Противоположность добра – зло. В таком случае, скажи мне, что является
противоположностью человека?»

«Противоположность человеку?» У Чэнь Гэ екнуло сердце. Ему казалось, что он уже слышал
этот вопрос раньше, но не мог вспомнить где. Молот почти достиг его тела. Разрываемый
воздух резал слух, но доктор Гао по-прежнему не шевелился. Его глаза, смотревшие на Чэнь
Гэ, казалось, жили в другом мире.

Чэнь Гэ смутно вспомнил что-то. Похоже, у него уже был подобный разговор в прошлом.
«Противоположность человеку – зверь, чудовище или призрак.»

«Это все ошибочное мнение. Я исследовал людей в течении многих лет, и если мне нужно
определить противоположность человеку, то это должен быть Бог.»

Кровь расцвела на халате доктора Гао, словно роза. Она начала расползаться по халату, как
будто это означало спасение и жизнь. «Все последние пять лет я каждую ночь проводил в
компании мертвецов, оставаясь внутри этого морга, создавая свой собственный мир.
Постепенно, я забыл о том, что значит быть человеком – я просто забыл о том, что я человек. Я
видел тысячи пациентов и различные миры, в которых они живут. Некоторые из них
извращенные, некоторые просто странные. Мне интересно, эти люди, которые живут в своем
собственном мире, могут ли они считаться людьми?»

«Или, возможно, с другой точки зрения, все безумцы – боги своего собственного мира.»

Когда он закончил, халат доктора Гао стал полностью красного цвета. «Это мой мир, я здесь
Бог. Как может человек сопротивляться Богу?»

Молоток обрушился на голову доктора Гао. Если присмотреться поближе, то можно было



увидеть, что молоток коснулся волос доктора Гао и немного их прижали. Чэнь Гэ использовал
всю свою силу, но молот не сдвинулся ни на миллиметр.

«Прекрати тратить свою энергию, как я уже сказал, с того момента, как ты зашел в дверь, ты
уже проиграл.» Одетый в красный халат доктор Гао обнажил бок, который был совершенно не
похож на прежний. Его глаза горели красным, а в сердце скопились различные негативные
эмоции.

Отчаяние, гнев, отвращение, боль.

Его тело, казалось, было связано с кровавым миром, и он впитал всю боль этого мира. Если мир
за дверью был кошмаром хозяина двери, то доктор Гао был человеком, который поглотил этот
кошмар целиком. Он взвалил на себя все грехи, вместе со своим безумием.

«Чэнь Гэ, останься со мной. Ты станешь моим лучшим помощником, и я сделаю все возможное,
чтобы вылечить твою болезнь.»

Красная халат на докторе Гао, казалось, олицетворял этот мир – Чэнь Гэ видел множество душ,
плачущих на нем. Он недоумевал, как этому безумцу удалось это сделать.

«Использовать все общество для того, чтобы обменять его на тебя – это огромная ставка.» Его
пальцы схватили молоток, и кровь на молоте медленно слилась с кровью на халате доктора Гао.
«Прекрати сопротивляться и останься здесь навсегда!»

Негативные эмоции скопились в глазах доктора Гао. Он был на грани потери контроля. Он
протянул руку к Чэнь Гэ, как будто хотел вырвать сердце Чэнь Гэ. Кончики пальцев были
похожи на ножи, которые легко разрежут кожу. Чэнь Гэ почувствовал не боль, а холод.

Доктор Гао начал двигаться очень быстро и без предупреждения. Ранее он не сделал ни
единого лишнего движение, но как только он сделал это, он потянулся к яремной вене. Грудь
Чэнь Гэ будто сковало льдом, но внезапно, доктор Гао застыл.

В его глазах отразилось удивление. «Ты хочешь ему помочь?»

Услышав голос доктора Гао, Чэнь Гэ опустил свой взгляд. Маленькая кукла с изрезанным
лицом парила между Чэнь Гэ и доктором Гао. Ее тело было проткнуло, и она пыталась
сопротивляться, но черные волосы удерживали ее на месте.

Чжан Я сделала эту куклу, используя душу пациента из Третьего Больничного Отделения по
имени Дьявол. Поскольку это был подарок Чжан Я, Чэнь Гэ взял ее с собой. Однако, он не
ожидал, что она спасет его в самый последний момент. Казалось, что кукла могла один раз
заблокировать один смертельный удар.

«Но даже так, какой в этом смысл?» Доктор Гао проигнорировал куклу, и пальцы пронзили ее
насквозь. Черные волосы, стягивающие куклу, медленно распались. Всякий раз, когда одна из
волосинок рвалась, тень позади Чэнь Гэ вздрагивала.

Доктор Гао, похоже, тоже что-то почувствовал. Тревога охватила его сердце, и он не стал
терять времени. У него была только одна цель, он должен был убить Чэнь Гэ!

Молодой человек, стоявший перед ним, внушал ему неописуемое чувство опасности, и самым
страшным было то, что это чувство нарастало.



Доктор Гао проткнул куклу насквозь и пять его пальцев потянулись к сердцу Чэнь Гэ.
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